
II Semana de Navidad 

 
Antífona de entrada Cf. Sab 18, 14-15 
Pe kirirĩ guasu  ojaho’íramo guare yvy tuichakue jave,  
ha pyhare pyte oguahẽvo ne Ñe’ẽ ipu’akapáva,Tupã Ñandejára,  
oguejy yvágagui iguapyha mimbipa oïhápe. 

 

ORACIÓN COLECTA 

Tupã Ñandejára, nde pu’akapáva ha opa ára reikovéva, 

rehesapéva ojeroviávape nde rehe, 

emyenyhẽ ko yvy’ape nde reko mimbipágui 

ha ejehechauka opavave tetäme nde jehesape porä rupi. 

Nde Ra’y Hesukrísto rupive,Tupä Ñandejaraite,  

oikovéva ha ipu’akapáva nendive Espíritu Sánto ñemopeteĩme, 

yma, ko’áça ha opa araite. 

 

ORACIÓN SOBRE LAS OFRENDAS 

Ore Ru, emomarangatu ko’ä kuave’ëmby 

ou rupi yvy’ári nde Ra’y peteïete, 

ohechaukáva oréve tape añeteguáva 

ha ome’ẽva  iñe’ẽ rohupytytaha tekove yvágapegua. 

Ñandejára Hesukrísto rupive. 

Prefacio de Navidad. 

Antífona de comunión   Cf. Jn 1, 12 

Umi hese ojeroviávape, ome’ëva’ekue oiko haçua Tupã ra’ýramo. 

 

ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN 

Tupã Ñandejára, rojerure ndéve teko mirïme 

ko karu marangatu pu’aka  

taore mopotĩ umi ore angaipágui 

ha  tohupytyka oréve umi mba’e porã roipotáva. 

Ñandejára Hesukrísto rupive. 
 


